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1. Код и наименование дисциплины: 

Б1.Б.03. Иностранный язык 

2. Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата: 
Данная дисциплина относится к базовой части ООП и является обязательной для 

изучения всеми студентами геолого-географического факультета по направлению 

подготовки 05.03.01. — Геология. 

3. Год/годы и семестр/семестры обучения: 
Дисциплина изучается на втором и третьем курсах бакалавриата, с 3 по 6 семестр. 

4. Входные требования для освоения дисциплины: 

Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в результате 
обучения в средней общеобразовательной школе. Организация обучения дисциплине 

предполагает обязательное проведение тестирования, охватывающего все виды 

деятельности (по типу ОхЮг4 Р1асетеп{ Тез0. По результатам тестирования формируются 

две подгруппы: начинающая и продолжающая. 

5. Общая трудоемкость дисциплины составляет 9 зачетных единиц, 324 часа, из 

которых 198 часов составляет контактная работа обучающегося с преподавателем 90 
часов составляет самостоятельная работа обучающегося и 36 часов отводится на 
подготовку к экзамену. 

6. Формат обучения: 
Программа рассчитана на очное взаимодействие с преподавателем 1 раз в неделю по 2 

академических часа в форме практических занятий в третьем семестре и 2 раза в неделю 

по 4 академических часа в форме практических занятий в 4, 5 и 6 семестрах. 

7. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы: 
  

Формируемые 
компетенции 

(код компетенции, уровень 
(этап) освоения) 

Планируемые — результаты обучения по 
дисциплине (модулю) 

  

ОК-5, [Г Пороговый уровень 
(начинающая подгруппа) 

способность к коммуникации в 
устной и письменной формах 

на русском и иностранном 
языках для решения задач 

межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

32 (ОК-5) —Т Знать: правила речевого этикета в 
устном и письменном деловом общении на 
иностранном языке 
У (ОК-5) —Т Уметь: вести деловую переписку на 

иностранном языке, в том числе с представителями 
других культур 

В2 (ОК-5) — Т Владеть: приемами и техниками 
межличностного и межкультурного взаимодействия 
на иностранном языке 
  

  
ОК-5, П Продвинутый уровень 

(продолжающая подгруппа) 
способность к коммуникации в 
устной и письменной формах 

на русском и иностранном 
языках для решения 

профессиональных задач   
3 (ОК-5)-[ Знать: профессиональные термины на 

иностранном языке 
У (ОК-5)-П Уметь: понимать и использовать в устной 

и письменной форме профессиональные термины на 
иностранном языке 
В (ОК-5)-П Владеть: приемами и техниками 
коммуникации в устной и письменной формах на 

иностранном языке при решении профессиональных 
задач    



8. Содержание дисциплины и структура учебных видов деятельности 

  

Наименование разделов и тем Всего 

(час.) 

Контактная работа (час.) 
  

Практические 
занятия 

Экзамен 

Самостоятельная 

работа (час.) 

  

Тема 1. Человек как личность 
  

1. Я и моя семья. Семейные 
традиции, образ жизни. 
2. Мой дом/ квартира, условия 

Жизни. 
3. Досуг, развлечения. Мое 
хобби. Путешествие и отдых. 

4. Еда. Покупки. 

Грамматика: 
Порядок слов в простом 

повествовательном 
предложении 
Местоимения 

Предлоги 

32 16 16 

  

Тема 2. Образование 
  

1.Высшее образование в России 

и за рубежом 
2. Мой университет (ТГУ) 
3. Студенческая жизнь в России 

и за рубежом 

Грамматика. 
Основные формы глагола 
Видовременная система в 
активном залоге 

40 18 22 

  

Промежуточный контроль 

(зачет) 
  

Всего 72 34 38 
  

  

Тема 3. Национальные 

праздники и обычаи 
  

  
1. Национальные традиции и 
обычаи в России. 
2. Национальные традиции и 

обычаи в — англоговорящих 

странах. 

3. Национальные традиции и 

обычаи в других странах мира. 
4. Сходства и различия между 
странами и их национальными 
культурами. 
5: Образ Жизни в 

англоговорящих странах 

Грамматика. 
Артикль   34   24     10 

   



  

Существительное 

Прилагательное 
Наречие 
Согласование времен 

Косвенная речь 
  

Тема 4. Здоровый образ жизни 
  

1. Спорт и фитнес; 
2. Здоровая пища; 

Грамматика. 
Видовременная система в 
страдательном залоге 

Фразовые глаголы 

38 52 20 

  

Промежуточный контроль 

(зачет) 
  

Всего 72 52 20 
  

  

Тема 5. Общая геология 
  

1. Геохронологическая 
шкала; 

2. Строение Земли; 
3. Геохимический — состав 

Земли (основные 

элементы и минералы); 
4. Классификация пород 

(обзор). 

Грамматика. 
Видовременная система 

страдательного залога 

(продолжение) 

Модальные глаголы 

72 64 

  

Промежуточный контроль 

(зачет) 
  

Всего 72 64 
  

  

Тема 6. 

Классификация пород 
    1. Осадочные породы; 

2. Метаморфические 
породы; 

3. Вулканические породы; 

4. Внешние и внутренние 
процессы (выветривание; 
вулканизм; 
землетрясения) 

Грамматика. 
Инфинитив 

Условные предложения 

Сослагательное наклонение   58   38     20 

   



  

Союз 

Фразовые глаголы   
Тема 7. Тектоника плит 
  

1. Конвергентные границы 
плит; 

2. Дивергентные границы; 

3. Трансформные границы; 
4 

  

  

            
Тектонические процессы. 14 10 4 

Грамматика. 
Междометие 

Пунктуация 

Итоговая аттестация (экзамен) 36 36 

Всего 108 48 36 24 

Итого 324 198 36 90 
  

9. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине и методические указания для обучающихся по 
освоению дисциплины: 
Приоритетными видами СРС в процессе изучения дисциплины «Иностранный язык 
(английский)» выступает учебно-методическое пособие: 
1. ЕоПзЬ Юг 5Э4епсе Зфа4етз: Здепгз ФБоок: Английский для студентов 
естественнонаучных факультетов университетов: Книга для студента: Учебное пособие / 
О.А. Обдалова и [др.] ; под ред. С.К. Гураль. — Томск: Изд-во Том. ун-та, 2011. — 246 с. 

2. Сео]огу Разе [Электронный ресурс] / ПВГ: Вир:/\мулу.сеоюогуразе.сот/ (Дата 
обращения: 12.07.2016). Доступно в НБ ТГУ 

3. РБуяса! Сеозтарну [Электронный ресурс] : Сепега| ефисаНоп еаг зслепсе сопгзез а 

Сиу СоПезе оЁ Зап Егапс1зсо : Общеобразовательный курс по науке о земле в Городском 

колледже Сан-Франциско/ Еайв Коск$ ОВГ: 

Б®рз://улуу. уоцеаБе.сот/\аЬ?у=ВРУу2Ло9904&1$=РТл6С2МуНА7эР\УИ/5НР3Зсуепс СТО 
аОБатеО (Дата обращения: 12.07.2016). Доступно в НБ ТГУ 

4. РБузса| Сео]озу Юг З4епсе апа Епошеегте Малогз [Электронный ресурс] : Гапих : ап 
пуегаснуе еашшеё  сошшипйу/ Те  Ошуегзиу о  ОКШабоша /  ОВКЫ: 
Бйрз://уууими.уоцеибе.сот/р1ау 2 ИзЕ=РТТуе54$2-е!-ЁТ7.20 7:1 О0иН4аМА1НУУО (Дата 
обращения: 12.07.2016). Доступно в НБ ТГУ 

  

Методические указания для работы с учебно-методическим пособием Епэ $ ог 
Заепсе адепт: 

Данное пособие направлено на совершенствование навыков фонетики и грамматики и 

может быть использовано студентами самостоятельно для закрепления материала, 

пройденного во время занятия. Упражнения по грамматике выполняются письменно с 

целью совершенствования навыков письменной речи на английском языке. 
Основу учебно-методического материала также составляют курсы видео-лекций по 

общей и специальной геологии. Для самостоятельной работы с лекциями в рамках 

аудиторной работы изучаются слова и выполняются упражнения по тематике 
предлагаемой лекции. В качестве домашнего задания студенту предлагается составить 
двуязычный глоссарий по лекции и ответить на вопросы. 

10. Форма промежуточной аттестации и фонд оценочных средств 
Форма промежуточной аттестации в третьем, четвертом и пятом семестрах — зачет, в 

шестом семестре — экзамен. Фонд оценочных средств см. в Приложении 1. 

 



11. Ресурсное обеспечение. 
Перечень основной и дополнительной учебной литературы: 
а) основная литература: 

1.  Гульбинская Е. В. Практическая грамматика английского языка для студентов 

естественнонаучных специальностей : книга для студентов : [учебное пособие для 
студентов-бакалавров младших курсов — естественнонаучных — специальностей] 

[Электронный ресурс] / Е. В. Гульбинская. — Томск : Издательский Дом Томского 

государственного университета, 2014. — 206 с.: рис, табл. ЧК 

Ыбр://упа1 15 65 а.га/упнаИассезз/тапазхег/Вероз(огу/УЙз:000493755 (Дата обращения: 

15.08.2015). 
2. — Оашпош Р. Епотеение Сеоогу Юг Опдеготоипа \ощкз [@есвошс гезоигсе] / Р. Сайтош, Е. М. 
Ригагойй, Г.. 5сез1. Оогагесв : Эрипоег Мефейапа$ : Париие: Зрипоег. — 2014. — ХШ. - 305 р. 
291 Шаз., 115 Ша$. ш со]ог / ОКГ: В@р://Ах.901.0г2/10.1007/978-94-007-7850-4 (Дата 

обращения: 15.08.2015). Доступно в НБ ТГУ 
3.  Оефосу оЁ Нипеагу [@есбкотс тезомгсе] / Ед. 7. Нааз. Вет, Не1еего: Зрипеег Вет 
Не1Чеего : ПарииЕ Зрипеег. — 2013. — ХХП. - 244 р. 213 Шаз., 60 Ша. ш со]ог/ ОВГ; 
Бир://4х.401.0г2/10.1007/978-3-642-21910-8 (Дата обращения: 15.08.2015). Доступно в НБ 

ТГУ 
4.  Обофаш М. ТЪе Есопопас Оеоюзу оЁ Кап [@есботс тезоигсе] : Мега! Перозиз апа Майлка! 

Везогсез. / М Офограш. Догагесв: : Зрипеег Меепапа$ : Парии: Зрипрег. — 2013. — ХУ. — 569 

р. 73 Шаз., 42 Шаз. ш со]ог / ОВГ: Ь@р://4х.401.0ге/10.1007/978-94-007-5625-0 (Дата 

обращения: 15.08.2015). Доступно в НБ ТГУ 
5. — Сух В.А. Оцапщануе Сеоюсу оЁ Гае Лиазяс Ерсопниеп! Зефитетз ш йе Лха Моииаиз оЁ 
ЗулыеНапа [@есвос тезоигсе] / К. А. Сус. Вазе! : Зрипеег Вазе| : Парии: ВиКЬ&азег. — 2012. — 
У. — 216 р. 48 Шаз./ ОВГ: Бир:/ЛшК.зрипеег.соп/бооК/10.1007%2Е978-3-0348-0136-2(Дата. 
обращения: 15.08.2015). Доступно в НБ ТГУ 
6. — Не\мпез М. Отапитаг Юг САЕ ап4 ргобаепсу : УЛ апз\мегз : зе злу отапаилаг теЁтепсе ап 
ргасйсе. / М. Не\лиз$з. Сати ее [а. о.|: Сатби зе Ошуегзиу Ргезз. — 2013. — У. - 296 р.: Ш. 

7. — Лэщ5. Рапдатета6 оЕРвузса| Сеоосу [весёхогс тезоигсе] / 5. Лайл. Ме\ми Ое[, Не4еего, Ме\у 

Уог, ПогагесЬ, Гоп4доп: Зрипоег. — 2014. — ХХ. - 488 р. 211 Ша. ОКП: 

БИр://4х.401.0г2/10.1007/978-81-322-1539-4 (Дата обращения: 15.08.2015). Доступно в НБ 
ТГУ 
8. — Раетзоп М. $. Маена6 Залепсе ог Эитасвлга| Сеоосу [@есбошс гезоигсе] / М. 5. Раетзоп. ДогатесЬ{ 
: Эрииеег Мефейап4$ : Пирмие Зрипеег. — 2013. — ХТУ. - 247 р. 36 Шаз. / ОВЁС: 
Бр://4х.401.0го/10.1007/978-94-007-5545-1 (Дата обращения: 15.08.2015). Доступно в НБ 
ТГУ 
9. _ Риаро Е. Тре Сеоюсу апа Тесюшс Зе то$ оЁСЫта Мтега! Дерози$ [еесёошс тезоигсе] / Е. Риайло. 

Догагесв: : Зрипоег Мефейапа$ : Париие: Зрипеег. — 2013. — ХУШ. - 679 р. 215 Шлз., 89 
Ша$. Ш с0]ог / ОВГ: Б@р://Ах.ао1.оге/10.1007/978-94-007-4444-8 (Дата обращения: 

15.08.2015). 

  

6) дополнительная литература: 
1. — А@Юей К. РееКшо аЁ Реак ОП [@есотс гезогсе] / К.АеЮей. Меуу Уотк, МУ : Зрипоег Ме 
Уогк : ПириоЕ Эрипеег. — 2012. — Х. -— 325 р. 111 Шаз., 110 Шаз. ш соог / ОВГ: 
БИр://0К.зрипоег.сопт/бооК/10.1007%2Е978-1-4614-3424-5 (Дата обращения: 13.07.2014). 
Доступно в НБ ТГУ 
2. — Огауез М. Е. ТеасШие уосабщагу №0 Епе3В ]апопаосе ]еатгпегз / М. Е. Стауез, О. Аипеизь 

Т. МапсШа-Маг@ше7; Ююгеу’ога Бу Сафегше Е. Зпо\и. Ме\ми УотК [а. о.] : ТеасВегз СоПезе 
Ргез$ [а. о.].- 2013. — ХП. -— 163, [1] р.: Ш. 
3. —_ СоеМ. ва. ОхЮга ргасйсе отаплпзаг Ваяс : УЛ апзумегь. / Моппап Сое, Мак Наплзоп, Кеп Раегзоп. 

Охта [а. о.] : ОхЮюта ОшуегзИу Ргезз .— 2013. — [Х. - 296 р.: Ш. 
4. — Еазбмоо4 7. ОхЮ!4 ргасйсе отаплилаг петле а : ул@ апзуегз / ]. Еазмоод. Охта [а. о.] :



ОхЮга ОшуегзИу Ргезз. — 2012. — [Х. — 439 р.: Ш. 
5.  УМаШмок А. СУз, Кезитез, апа Гликеш : А Сие ю РгоЕ5$10па| ЕпПзВ [@есвошс 
тезотисе] / А. \аПугогк. Ме\м Уотк, МУ : Зрипоег Ме\зу Уотк : ПарииЕ Зрипеег. — 2014. — 

ХУШ. -— 200 р. 40 Шаз. / ОБГ: В@фр://ах.9о1.ого/10.1007/978-1-4939-0647-5 (Дата 

обращения: 10.07.2016). Доступно в НБ ТГУ 

6. — \УаШмотк А. ЕпёИзЬ Юг асадетус соттезроп4епсе ап зослаПтше / А. У\УаШуогк. Ме\у 
УотК [а. о.] : Зриаоег. — 2011. -— ХХ1. - 330 р. (Дата обращения: 10.07.2016). Доступно в НБ 
ТГУ 

7. — УаШумогК А. ЕпёИзВ юг улИше тезеагсЬ рарегз [@есбошс гезоигсе] / А. У\/аПууогКк. Ме\у 
УсКк [а. 0.] : Эришоег. — 2011. - ХХП. - 324 р / Ок 

В р://зип.5.га/Л и 2016/000467546/000467546.раЁЕ (Дата обращения: 10.07.2016). 
Доступно в НБ ТГУ 

8  \МаШмотк А. РтеземайНоп$, Петоз, ап Ттгашше $е551юп$ [@есбогис гезолисе] / А. 
М/аПугогК. Мем’ Уогк, МУ : Зрипоег Меу’ Уо1К : ПарииЕ: Зрипеег. — 2014. — ХХ1. - 240 р. 9 

Шлаз. / БИр://Ах.401.0го/10.1007/978-1-4939-0644-4 (Дата обращения: 10.07.2016). Доступно 

в НБ ТГУ 

Программное и коммуникационное обеспечение: 
1.  АВВУУ Ппеуо 12 [Электронный ресурс] : Электронный многоязычный словарь / 

ОВГ: / ВИр://\мии.а6БууПпеуо.сота 

2.  МаНигао [Электронный ресурс] : Электронный многоязычный словарь / ОВГ: 

Бр: пол Игап га 

  

Интернет ресурсы: 
1. — Русское географическое общество [Электронный ресурс] / ОВГ: В рз://\у\иуу гео п га 

(Дата обращения: 11.08.2014). 
2.  АсНушШез Юг ЕЗГ/ЕЕГ, задет [Электронный ресурс] / ОВГ: В@р://а4ез1.оте/а/В/ус- 
Нои-№.6601 (Дата обращения: 14.05.2015). 
3.  Оеоюогу.сот: Сеозаепсе Ме\мз ап шЮюгтайоп [Электронный ресурс] / ОКГ: 
Б@р://сеоосу.сош/ (Дата обращения: 11.08.2014). 
4. — МаЯопа] Сеоэтарыс [Электронный ресурс] / ОВГ: Бир://ии\ху.панопа!ееортарЫс.сот/ 
(Дата обращения: 08.11.2014). 

5. _ МаНопа Сеозтарыс Россия [Электронный ресурс] / ОВГ: В@р://\у\иу.па-сео.га/(Дата 

обращения: 08.11.2014). 
6. — Мануе Еп?И$В: Английский онлайн [Электронный ресурс] / 9ВГ: В@рз://у\уиу.пануе- 

епо5В.га (Дата обращения: 18.11.2015). 

7.  эсепсераПу [Электронный ресурс] / ПВГ: ПВ@рз://\/\им.зс1епседаПу.сот/ (Дата 
обращения: 11.11.2015) 

8 — ТВе ОСео|оз1са] Зосебу [Электронный ресурс] / ОВГ: №&рз://\у/\и\у.еео]50с.оге К/СТ 
(Дата обращения: 11.08.2014). 
9. ( ОМЕБЗСО [Электронный ресурс] / ПВГ: №@р://еплмпезсо.ого/сочивчез (Дата 
обращения: 10.09.2015). 

Описание материально-технической базы: 

® Компьютерный класс; 

< Оргтехника; 

® Теле-аудиоаппаратура в стандартной комплектации для практических занятий и 
самостоятельной работы; 

® Доступ к сети Интернет для самостоятельной подготовки и на практических 
занятиях. 

12. Язык преподавания: русский, английский.



Приложение к рабочей программе по дисциплине 

«Иностранный язык» 

Министерство науки и высшего образования Российской Федерации 

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИИ 

ТОМСКИИ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 

Геолого-географический факультет 

УТВЕРЖДАЮ: 

Руководитель ООП по направлению 

05.03.06 Экология и природопользование, 

рии == Т. В. Королева 
т 

«21» мая 2020 г.   

Фонд оценочных средств 

Для изучения учебной дисциплины 

«Иностранный язык» 

Направление подготовки 

05.03.06 Экология и природопользование 

Профиль подготовки 

Природопользование 

Квалификация (степень) выпускника 

Бакалавр 

Томск — 2020



Фонд оценочных средств (ФОС) является элементом системы оценивания уровня 

сформированности компетенций обучающихся, изучающих дисциплину «Иностранный 

язык» уровень бакалавриат. 

Цель ФОС является установление соответствия уровня подготовки обучающихся и 

выпускников требованиям Федерального государственного образовательного стандарта 

высшего образования по направлению подготовки 05.03.06 Экология и 

природопользование, квалификация «бакалавр» (приказ Минобрнауки России № 998 от 11 

августа 2016 г.). 

Задачами ФОС являются: 

. контроль и управление процессом приобретения обучающимися необходимых 

знаний, умений, навыков и уровня сформированности компетенций; 

контроль и управление достижением целей реализации ООП; 

. оценка достижений обучающихся в процессе изучения дисциплин с определением 

результатов и планированием необходимых корректирующих мероприятий; 

. обеспечение соответствия результатов обучения задачам будущей 

профессиональной деятельности. 

В результате освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)» у 
обучающегося формируются следующие компетенции: 

компетенция ОК-5: способность к коммуникации в устной и письменной формах на 
русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 
взаимодействия
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4 Промежуточная аттестация 

Форма промежуточного контроля и итоговой аттестации по дисциплине 
«Иностранный язык (английский)» — 3 зачета (3, 4 и 5 семестры) и экзамен (6 семестр). 

Дисциплина «Иностранный язык (английский)» предполагает текущий и 
промежуточный контроль. Текущий контроль уровня сформированности умений и 
навыков по английскому языку по всем видам речевой деятельности (чтение, 
аудирование, письмо, говорение) осуществляется ведущим преподавателем в течение 
семестра на учебных занятиях. Промежуточный контроль (зачет и экзамен) включают в 
себя лексико-грамматический тест, письменный перевод текста со словарем, устное 
составление диалогов и монологических высказываний с использованием изученной 
лексики и формул речевого общения, реферирование текста по специальности. 

получения зачета студент должен выполнить все задания на оценку не ниже 
«удовлетворительно». Экзамен оценивается по шкале: «отлично», «хорошо», 
«удовлетворительно», «неудовлетворительно» и является средним арифметическим 
баллов, полученных за все задания в рамках промежуточной аттестации. 

Сводная таблица типовых контрольных заданий, необходимых для оценки уровня 
сформированности умений и навыков по английскому языку 

  

  

  

3 семестр 4 семестр 5 семестр 6 семестр 
Зачет Зачет Зачет Экзамен 

Лексико- Лексико- Лексико- Лексико- 
грамматический тест | грамматический грамматический грамматический тест 

тест теет 
Построение Составление диалогов в 
МОНОлОГИческих. Реферирование Составление рамках бытовой и 

высказываний с аутентичного диалогов в рамках | профессиональной 
использованием текста на И И оферы 
изученной лексики и | английском языке в 
формул речевого с применением профессиональной | использованием 
общения в рамках служебных слов сферы с изученной лексики и 
пройденных (устно) использованием формул речевого 
разговорных тем изученной общения 

Реферирование 
аутентичного текста 
на английском языке 
с применением 
служебных слов 
(устно) 

  
Письменный 

перевод 
аутентичного 
текста с 
английского языка 

на русский с 

использованием 

словарей и другой 
справочной 
литературы   

лексики и формул 

речевого общения 

Реферирование 
аутентичного 
текста на 
английском языке 
с применением 
служебных слов 
(устно) 

Письменный перевод 
аутентичного текста с 

английского языка на 
русский с 

использованием 
словарей и другой 

справочной литературы 

Реферирование 
аутентичного текста на 
английском языке с 
применением 
служебных слов (устно)   

  

  

  
    Формируемые | Планируемые результаты обучения по | Форма промежуточной / 
компетенции дисциплине (модулю) итоговой аттестации 

ОК-5, [ уровень | 32 (ОК-5) — [ Знать: правила речевого Лексико-грамматический 
(начинающая этикета в устном и письменном деловом | тест; Реферирование 
подгруппа) общении на иностранном языке аутентичного текста на 

английском языке с     
  

 



16 
  

У (ОК-5) — ГУметь: вести деловую 

переписку на иностранном языке, в том 

числе с представителями других культур 

В2 (ОК-5) — [ Владеть: приемами и 

техниками межличностного и 

межкультурного взаимодействия на 
иностранном языке 

применением служебных 

слов 

Письменный перевод 

аутентичного текста с 

английского языка на 

русский с использованием 

словарей и другой 

справочной литературы 

Построение 

монологических 

высказываний с 

использованием изученной 

лексики и формул речевого 

общения 
  

  
ОК-5,П уровень 

(продолжающая 
подгруппа) 

  
3 (ОК-5)-П Знать: профессиональные 

термины на иностранном языке 

У (ОК-5-П Уметь: понимать и 
использовать в устной и письменной 
форме профессиональные термины на 
иностранном языке 
В (ОК-5)-П Владеть: приемами и 

техниками коммуникации в устной и 
письменной формах на иностранном 

языке при решении профессиональных 

задач   
Реферирование 

аутентичного текста на 
английском языке с 

применением служебных 
слов; 
Лексико-грамматический 
тест 

Составление диалогов в 

рамках бытовой и 

профессиональной сферы с 

использованием изученной 

лексики и формул речевого 
общения 

  

4.1 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов 
обучения 

Лексико-грамматический тест. Данная форма контроля используется в рамках 

  
промежуточной аттестации и на этапе итоговой аттестации, с помощью которого 
определяется уровень сформированности компетенции. Тесты для текущего контроля 
дисциплины разработаны в электронном учебном пособии «Грамматический тренинг» и 
оцениваются компьютерной программой автоматически. Тесты промежуточного и 
итогового контролей оцениваются по процентной шкале оценки знаний, где проценты 
соответствуют баллам: 56% - 70% - «удовлетворительно»; 71%-90% - «хорошо»; 91%-99% 
- «отлично». 

Пример лексико-грамматического теста 
СресКот{ Тези Т.еуе| А1 

1. В каком из следующих слов звук, передаваемый “5”, отличается от остальных: 
1) 5х, 2)п15$, 3) Биззез, 4)Воизе, 5)зеет, 6)Баз1с, 7) 115 8) пигзе. 

2. Укажите предложение, в котором глагол “ю Бе” является вспомогательным. 
а) Гат е1оЩееп 1$ уеаг. 

Ь) ТЬе ге]ануез аге {0 дерай оп Ейдау. 
с) ТВе рагу 1$ оуег. 

9) Ноу 1 И сей ше оп?
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3. Выберите правильную форму глагола “ю Бауе”: 
Пей ту ю\т Юг 1опе Бесалзе Г... №0 за4у еп. а) Баз Ъ) Бауе с) Ш Вауе 4) ВаЯ 

4. Укажите предложение, в котором глагол “\ю Вауе” является модальным. 
а) Му Емепа ваз те! а пе\у оШ. Ъ) ТБеу Вауе 10 ргераге Рог Ше еде. с) [ Воре \е?П Вауе а 

2004 Нте. 

5. Укажите правильные варианты перевода: 
1) ТЬе сЫПагеп аге ш Фе саг4еп. а) Дети в саду. 6) В саду - дети. 

2) ТЬБеге 1$ по 126 ш Фе КИсБеп. а) Света на кухне нет. 6) На кухне нет света. 

6. Выберите правильное местоимение 

1) Твезе аге ту {119$ ап4 ... аге уоцгз. а) фай 5) 1$ с) Фозе 4) Фезе 

2) Уоц сап1акКе ... шо уоц [Ке. а) зоте Ь) апу с) по 

7. Выберите правильную форму существительного: 
1) АЗК Фе ... Бо\/ Ю ре ШФеге. а) раззег-Буез Ь) раззег-Бу с) раззегз-Буез 
2) Ноу’ тшапу ... 414 уоц саёсВ Феге? а) НзВез Ь) Язь 

8. Выберите правильный предлог: 
1) Геёз шее! ... фе таш епапсе. а) ш Ь) оп с) а 4)ъу 
2) ЗВе у’аз 1ооКшо ... Бег Кеуз еуегу\Теге Ба{ соШап?{ Нп4. а)офё Б)аё с)Юг Я) айег 

3) Ри... уотг соа{ ап4 таке уоптзе! сотка. а) оп Ь) а соп ой 

4) Ри 1езе {115$ ... Ме {аЫе. а) © Ь) опю с)аё доп 
5) Не Ее ш 1оуе ... Бег ай Нгзё $124. а) уп Ь) ш са дшю 

9. Выберите правильный вариант: 

ПТЕе1.... а) БаФу — Б)Ъаа 
2) Не зреак$ ЕпеИЗВ ... а) уеП Ь) гооа 

10. Выберите правильную форму глагола: 

1) Му Шепа ... Юг 1$ сш аз а Баг {епдег. а) уогК Ь) могК$ с) \уогкед 
2) \е ... ап ЕпеИ$В {е34. а) аге улише Бул © \уШуше 

З)Т... юшогоу\/ тпогише Юг Райз. а) улП Леауе Ъ)вауе 1ей с) ат 1еауше 
4) Уезегдау Феу ... 1аёег Фап изиа]. а) сате Ъ) Вауе соше с) \еге сот? 

11. Завершите разделительный вопрос: 
1) Мога за4ет Кпехм/ або а, ...? а) 15071 и  Б)Базп’Е Ве с) 44 Ве 4) Чат? 
и е) ап? Ве 
2) Не Баз 1ю ре ш фючсВ Бу е-тац, ...? а) Вазп’ Ве 5) 9оезп?” Ве с) 15? Бе а) Баз и 

е)15# 

12. Выберите правильный артикль: 

1)... Ме 1$ Ше Ыооез{ пуег ш Фе \оп|. а) а Ь) Ме ©) — 
2)... МасКеу Мочзе 15 1е Вего оЁ \/аЕ П1зпеу Сотрапу. а) а Ь) Фе © — 
3) ... шоуе у’аз 4еги с! а) а Ъ) е с) — 
4)... Таплату 1$ ... Яг{ поп ое уеаг. а) —/а Ь) — /е © 1Ше 
и 

5)... эутеа13В аге Бопш$ реоре. а) а Ь) Ше ©) — 
6) ... Поп 1$ ... Кше оРБеаз{5. а) ШеЛфе Ь) аЛБе с) — /—
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13. Какие из высказываний являются правильными: 

1) Заттег ЮПо\/з зрипе. 
2) А рише шей ап 1$ а тей ап (а Ппе о# |1опеНаде) ш а реозтарЫса! соог4тае зузет а 
УЛись 1юпеНаде 15 4ейпед фю Бе 0° 

3) Тве В ше оЁ Ене 1$ а та]ог агеа ш фе Базш оЁ фе АЧапйс Осеап УТеге а 1агое пашфег оЁ 

еа(фачаКез ап уо]сашс егарНоп$ осстг. 
4) Тезис1са]ра 15 Фе сарНа| оР Мадазазсаг. 
5) Вта7Напз зреаК Ве Вта’Шап. 
6) Уазсо аа Саша Уаз а Робаечез$ ехр]огег. 

Ответы: 1. 3); 2-49); 3-9); 4-5}; 5-Г) а, 2) Ъ.; 6-1) с, 2) Ъ.; 7-1) Ъ, 2) а.; 8-1) с, 2) с, 3) а, 4) 
Ь, 5) а.; Ь, 2) а; 10-1) Ъ, 2) а, 3) с, 4) а.; 11-1) с, 2) 5. 12-1) Ъ, 2) а, 3) Ъ, 4) Ъ, 5) Ъ, 6) а.13- Т; Т; 

Ех В: ЕТ, 

Реферирование. Чтение аутентичного текста (книги, статьи, и т.п.) и его анализ с 

целью детального понимания основного содержания текста с последующим изложением 

информации в устной или в письменной форме. Оценочным инструментом является 

таблица критериев оценки устных или письменных ответов. 

Пример текста для реферирования 
Ассогате 10 фе Шеогу оЁ рае 1есотс$, Ше еа?$ ощег зе, саПе4 фе Шфозрбете, 1$ 

00 сопНпиои$, Баё шзеа4 15 ге шю птесшайу зВаре@ 11214 р]аёез Фа Ноа оп ап 
ипде|уште то[еп 1ауег саЙе4 фе азфепозрВеге. Те р]аёез шоуе ге]аНуе 1ю еасЬ оег а гаёез 

ог аз шисВ а$ зеуега] шсВез а уеаг, ап еу тееё ш а питбег ог а1Шегеп{ Уг’ауз. 
А+ Фуегоеп{ Боипдапез, адасепй р]аёе$ аге асблаПу Ююгсе4 ара Бу поЦеп тайег изше ир 

Бот фе азепозрреге 10 Юютт осеап 1145ез. Тре М14-АЧапнс Е14е, ушмсЬ зрШ$ пеайу йе 

епйте АЧапис Осеап Йоог ш БаШ по 10 зойй, 1$ а 2004 ехатре оЁ а Чуегоепе рае 

Боппдагу. 
УПеп р!аез соШ4е аё \Таё аге саПе сопуегрепе Боипданез, фе о1ег, Веамег рае 1$ 

Гогсе4 1ю зшК Бе]о\у фе ИэЩег, уоппоег опе, ойеп юпите 4еер осеап тепсве$. ТЫ$ ргосез$ 1$ 
Кпоут аз за6дасНоп. Зоте оЁ Те уо!14’$ деерезЕ забдисНоп {тепсвез аге ш Фе Рас!с. Те 
Мапапа Ттепсь ш Фе \Уеет Рас1Нс 1$ Ше 4еерезе зро{ оп Еай. ТВеге, ш ап абуз$ саПеа 
СраПепеег Оеер, 1е еаг $” зигРасе р|апзез 0 35, 826 Гееё Бео\у зеа 1еуе]. 

Е фе соШаше р|аез аге саггуше сопйпеп фай а!зо Бапе ир асайл${ еасв о ег, фе гезий 

1$ пе\у тоиташ ЮюппаНоп ай Фе е4се оР\Фе ПоШег, уоциоег рае. ТВе Ниоаауаз, Юг ехашре, 

аге Фе гезай оЁ е со 5101 Бебмееп Фе Епгазап Р]ае апд е шдо-АпзгаНап Р]ае. 

Тесюшс р]аёе$ а1з0 шее! а{ тапзогт Боциданез. ш 1$ сазе, Ве р]аёе$ 4оп’{ соШае Веад- 
{0 Беа4, Ба гаег отп $14е\уауз асаи1${ еасб оШег, стеайпо ]а{ега] РаяН$ (засВ аз Сага? 

ато Зап Апагеаз Еаа]е) ап4 еа|фачакКез. 
АП оф 1$ рае шоуетепе оепегайез кетепдои$ атоци{$ оЁ епегоу, УИмсВ 1$ тееазе4 т 

рат @точеВ уо]сапоез ап@ еагалаКез. ш #ас® по5 оЁР фе уопа’$ уосатс ап4 $е1$пс 
(са{фацаКе) аснуйу оссигз а1опх рае Боипдапез апа заб9исйНоп топез. Тре п105ё уо|аШе оЁ 
Фезе 7опез 15 Ще регилаег оЁ Фе Рас1с Осеап, Фе шЁатои$ Кше оЁ Еце, утеге Фе Рас1Ис 
Р]ае 15 Ч1зарреайие шю деер заб4исйНоп фепсВез. Моге вап 75% оЁ Фе ухо! 4?$ уо|сапоез$ аге 

]осаёе4 Беге. 

Письменный перевод аутентичного текста с английского языка на русский. 

Письменный перевод аутентичного текста с английского языка на русский это умение 
извлекать информацию из текста на одном языке и передавать ее путем создания текста на 
другом языке, и применения ее в различных видах профессиональной деятельности. 

Письменный перевод нацелен на развитие навыков и умений профессионального
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пользования справочниками, базами данных,  переводческими программами, 

электронными словарями; 
Данная форма контроля позволяет совершенствовать навыки работы с текстами по 

специальности, расширить терминологический аппарат в профессиональной сфере, 
выработать навыки и умения перевода с английского языка на русский и с русского на 

английский, позволяет повысить культуру устной и письменной речи. 

Пример текста для перевода со словарем 

У Паф 15 Рае Тесюп1с$? 
Егото Фе 4еерез{ осеап гепсЬ 10 фе {аПезЕ топа, р]аёе 1есют!с$ ехр]ашз Фе Геабгез 

ап тоуетепЕ оЁ Еаг'$ зигасе ш е ргезеп{ ап4 е раз. 
Рае 1есюшс$ 1$ Ме Феогу фа Еа"'$ ощег зВей 1$ 4ту14е4 шю зеуега| р1аез фай 2П4е 

оуег Фе тапйе, фе госКу шпег 1ауег абоуе Ше соте. ТВе р1аез ас{ ПКе а Баг апа 1114 звей 
сотрагеа 10 Еа "5 тапйе. ТЬ$ згопе ощег 1ауег 15 саЙед Фе ШозрЬеге. 

РеуеореЯ Нот е 19505 точен Ше 1970$, ре 1есюс$ 1$ ше шо4ега уегзюп 
оЁ сопйпета] Ай, а Феогу Йг( ргорозеа Бу зслепи${ АШ№еа \!есепег ш 1912. \!есепег Чи“ 
Бауе ап ехр!апайоп ог Воу\’ сопйпеп сои тоуе агопи4 фе р1апеф, Бо гезеагсвег$ 4о поу“. 

Р1аце 1есюшс$ 15 Фе иифуше Феогу оЁ 2е0]о2у, заз4 МсБо]аз уап 4ег Е]5ь, а $е1511010215 ай 

СоцииЫа ОшуегзНу'$ Гатоп-Добеку Еайф ОЪзегуаюгу ш РаПза4ез, Ме\зи УоткК. 

"ВеЮге р|а{е 1есющс$, реоре Ба4 {0 соте пир УЛ ехр|апаНопз$ оЁ е рео]ор1с Еабтез ш 

фе гео1оп фай \уеге ишоле 10 фай рагис\Шаг гез1оп," Уап 4ег Е154 за14. "Р]ебе 1есют1с$ шие 
а] Безе дезсирНоп$ ап за14 фа уой зВо Ъе ае ю 4езспбе аП сео]ор1с Ееайгез аз оч 
пуеп Бу Ве ге]ануе поНоп оЁ езе 1есфюшс р]а{е5." 

Тье дмуше Ююгсе Бета р]аёе 1есютсз 1$ сопуесНоп ш фе шап@е. Но таепа] пеаг Фе 

Еаг!'з соге 115е5, ап4 со]4ег тапйе госК зшК$. "$ Кша оё ПКе а ро{ БоШис оп а зюуе," Уап 
Чег Е!15{ за14. Тбе сопуесйоп 4муе р]аёез 1есютсз Штоией а соштаНоп оЁ раз ше ап 
зргеа@ те ара а{ п14-осеап 114ез ап риШпе ап зшКше доуупутагА аё забдисНоп 2опез, 

гезеагсвегз шк. Эс1епН55 сопйпие фо зш4у апа 4ебае Фе тесВап15т$ Фа шоуе Фе р1айез. 
М14-осеап п4оез аге гарз Бебмееп 1есюшс рез фа тапЙе Фе Еайй ШКе зеапа$ оп а 

БазефаП. Но паста уе пр аё Фе п4вез, огииае пе\м’ осеап сгаз{ ап звоуше Фе р|аёез аран. 
А+ зи6дисНоп гопез, мо 1есюшс р]аёез шее ап опе зН4ез Бепеа фе офег Баск шю Фе 
тапйе, Ше 1Тауег ппдегпеа® Фе сгаз. ТЬе со]4, зто рае ри Фе спа$Е Бета И доулутага. 

Мапу зремасаг уо]сапое$ аге юпа аопе забдиасНоп 7опез, засВ аз фе "В ше оЁ Еше" 

ай зиггочи 4$ Фе Рас1Йс Осеап. 

Составление диалогов и монологических высказываний. Составление диалогов и 
монологических высказываний осуществляется по пройденным темам с использованием 

лексического и грамматического материала. Контроль сформированности навыков и 
умений осуществляется с помощью ситуативных заданий, при выполнении которых 

обучающиеся должны решить поставленную коммуникативную задачу, прибегая к 
коммуникативным приемам, клише и другим вербальным средствам коммуникации. 
Оценочным инструментом является таблица критериев оценки устных ответов. 

Примеры ситуативных заданий для составления диалогов 
1) АЕ Фе апроп: сВеск-ш аезК/раззрой сопго|. 
2) СаШпо Юг а1ах:. 
3) АЕ Фе тезалгаии. 
4) С]оез зВор. 

5) АЕ фе Во. 
6) Меейпе а Вепа. 
7) Арр!уше Юга ]оЪ. 
8) Оссирайопз.
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4.2 Критерии оценивания устных и письменных ответов 

  

Вид речевой деятельности / речевые умения студента 
  

Уровень Балл Аудирование 
  

низкий «3» 

воспринимает на слух основное содержание аутентичных 
общественно-политических, публицистических (медийных) и 
прагматических текстов с использованием специальной лексики; не 

выделяет запрашиваемую информацию в соответствии с 

поставленной проблемой; при опросе допускает некоторое 

искажение смысла прослушанного/увиденного; 
  

средний «4» 

полностью понимает содержание аутентичных общественно- 

политических, публицистических (медийных) и прагматических 
текстов с использованием специальной лексики; выделяет 

запрашиваемую информацию в соответствии с поставленной 
проблемой с помощью  наводящих вопросов; имеются 
незначительные искажения смысла прослушанного/увиденного; 
  

высокий «5» полностью понимает содержание аутентичных общественно- 

политических, публицистических (медийных) и прагматических 

текстов с использованием специальной лексики; выделяет 

запрашиваемую информацию в соответствии с поставленной 

проблемой; нет искажения смысла прослушанного/увиденного; 
  

Чтение 
  

низкий «3» 

понимает основное содержание несложных — аутентичных 
общественно-политических, публицистических и прагматических 
текстов; не выделяет запрашиваемую информацию; имеет 
сложности в понимании научно-популярных и научных текстов; 
имеет сложности в осуществлении поиска информации в 
соответствии с поставленной задачей; 
  

средний «4» 

полностью понимает аутентичные общественно-политические, 

публицистические (медийные) тексты и прагматические тексты, 

выделяет запрашиваемую информацию; понимает основное 

содержание научно-популярных и научных текстов, выделяет 

запрашиваемую информацию в соответствии с поставленной 

проблемой с помощью наводящих вопросов; имеет небольшие 

сложности в осуществлении поиска информации в соответствии с 

поставленной задачей; 
    высокий   «5»   полностью понимает аутентичные общественно-политические, 

публицистические (медийные) тексты и прагматические тексты, 
выделяет запрашиваемую информацию; полностью понимает 
содержание научно-популярных и научных текстов, выделяет 
запрашиваемую информацию в соответствии с поставленной 
проблемой; осуществляет поиск информации в соответствии с 

поставленной задачей; 

   



2] 
  

  

низкий «3» 

Говорение 

выстраивает  монолог-описание,  монолог-повествование по 
увиденному, прочитанному; делает краткие сообщения по 
увиденному/прочитанному; начинает и заканчивает диалог- 
расспрос об увиденном, прочитанном, соблюдая нормы речевого 

этикета; имеет заметные сложности в ведении и поддержании 

беседы; имеет сложности в начинании и ведении диалога-обмена 

мнениями и диалога-интервью; имеет заметные сложности в 

уточнении, расспросе собеседника во время диалога. 
  

средний «4» 

выстраивает  монолог-описание, монолог-повествование без 

видимых сложностей по увиденному/прочитанному; начинает и 
заканчивает диалог-расспрос об увиденном, прочитанном, всегда 

соблюдая нормы речевого этикета; начинает и заканчивает диалог- 
обмен мнениями и диалог-интервью; имеет некоторые сложности 

при расспросе собеседника для уточнения информации и при 
поддержании беседы; не всегда может логично высказать свою 

точку зрения по увиденному/прочитанному. 
  

высокий «5» 

легко выстраивает монолог-описание, монолог-повествование и 

монолог-рассуждение по увиденному, прочитанному; начинает, 
поддерживает и заканчивает диалог-расспрос об увиденном, 
прочитанном, диалог-обмен мнениями и диалог-интервью, всегда 
соблюдая нормы речевого этикета; уточняет информацию 

(переспрос, перефразирование и др.); расспрашивает собеседника в 

процессе диалога; без видимых проблем высказывает свою точку 
зрения по увиденному, прочитанному. 
  

Письмо 
  

низкий «3» 

заполняет формуляры и бланки прагматического характера (анкеты, 
визы и пр.); ведет записи основных мыслей и фактов из текстового 
формата; имеет заметные сложности в записи основных мыслей и 
фактов из видео/аудио материала; имеет сложности в написании 
резюме и сопроводительного письма, а также при выполнении 

письменных заданий типа эссе, оформлении презентаций. 
  

средний «4» 

заполняет формуляры и бланки прагматического характера; ведет 
запись основных мыслей и фактов (из видео и текстового формата) 
по изучаемой проблематике; без заметных сложностей оформляет 

резюме и сопроводительное письмо; имеет некоторые сложности в 
выполнении письменных проектных заданий, таких как оформление 

рекламных и информационных буклетов, постеров и т.п. 
    высокий   «5»   ведет запись всей необходимой информации в зависимости от 

поставленной коммуникативной задачи из видео и текстового 

формата по изучаемой проблематике; оформляет резюме, 
сопроводительное письмо и может осуществлять деловую 
переписку, соблюдая этикет делового письма; выполняет 
письменные проектные задания (эссе, письменное оформление 
презентации, рекламных буклетов, объявлений и пр.) 
  

 


